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Ä hűséges osztrákok
fiz osztrák parlament 
Szétoszlott hüsölni 
Ebb' a fojtó melegben, 
Be szent fogadást tőn : 
Megvédi a császárt 
fi magyar nemzet ellen.

Szegény osztrák császár, 
De A3 vagy szorulva 
Magyar király kardjára, 
jfogy avval a karddal 
Csinálhass te rendet 
E siserák hadába !

Jfej, szegény a császár, 
fi kinek csak ilyen 
Barátai akadnak ! 
ffáta mögött nyelvet 
O/fögefnek rája,
Be szembe mosolyognak.

Mert csak a magyar kard 
Es csak a magyar szív 
fjem csalja meg hitedet; 
Másutt alattomos 
fi rulóknak sima 
Jfizelgése hiteget.

Egyik irridenta, 
fi másik meg pánszláv 
S tudjuk, mi a nagy német; 
Es az osztrák császárt 
fi magyarok ellen 
Ezek védelmeznék meg ?

B

zletfeloszlás!

Szegény osztrák császár,
Még sem látod azt be,
Hogy úgy élhetsz te meg ma, 
fia támogat téged 
fi magyar királynak 
Ereje és hatalma.

;\ám,czaiauzaievö „fifSaradék áruházát“
teljesen feloszlatom, az összes aruk minden elfogadható árban lesznek eladva. 
Raktáron vannak még: Batisztok, delainek, Sephirek, női ruhaszövetek, férfi- és 
női ingek, paplanok, vásznak, kanavászok. Jöjjön mindenki, a ki szép árut sze­
ret olcsón vásárolni. A volt Sziít-féle helyiségben (kékre festett kirakat) levő üzlete­
met azonban továbbra is feltartom. ' Tisz,elettel L©W$f F,
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Garantirozott hírek.
(—) A „Szent Háromság“ ügyvédi iroda lapja 

az általános sztrájk mellett lelkesedett a múlt héten 
és megjósolta, hogy a múlt hétfőre mindenütt szüne­
telni fog a munka. De a jóslata épen úgy vált be, 
mint a Tisza Pista öngyilkossága. Kár, igazán kár, 
mert mennyi példány kelt volna el a lapból, ha le­
hetett volna halászni a zavarosban !

(—) Ázsiába. Megírták a lapok, hogy Rubinyi 
Mózes debreezeni születésű nyelvtudós Ázsiába megy 
tanulmányútra. Jöjjön haza Rubinyi ur Debreczenbe, 
talál itt elég ázsiai állapotokat.

(—) Panasz van a piaezi kofákra, hogy pisz 
kos előtcök az eladásra szánt gyümölcs, mert nem 
alkalmaznak- szúnyoghálót a legyek ellen. Hogy is 
ne, csak az kellene még ! Tán hogy azután az a 
háló is piszkos legyen ! ?

(—) A debreezeni általános házbéradó kérdése 
még most is eldöntetlen. Nem is lesz az eldöntve 
soha, hanem lassankint majd elposványosodik, mint 
a Papplaczi szeszkereskedelmi kirándulásaiban a hi­
vatalos ügybuzgalommal hevertetett „további intéz­
kedés.“

(—) Egyik helybeli lapban -fölvetették a kér 
dést, hogy miért tartja fönn a város az „erkölcs- 
nmnesitő" szeszüzletét, holott nincs belőle semmi 
haszna ? Miért ? Hát ugyan hol találhatna megfele­
lőbb igazgatói állást, melyben a Simonffy Imre ur 
legbecsültebb emberének, Papplaczinak, a régi jó 
világban szerzett kortes érdemeit méltóbban jutái 
mázhatná ? !

(—) Van a városnak egy építési szabályzata, 
melynek az egyenes-görbe utczarendezést köszönhet • 
jük. Most e helyett újat. akarnak életbe léptetni. Az 
istenért, csak hagyják meg a régit ; mert attól tar­
tunk, hogy az uj szabályzat még görbébb csudákat 
csinál a rendezéssel, mint a minőket a régi produkált !

(—) A debreezeni házi urak nem igen szeretik 
a sok gyermekkel megáldott lakókat befogadni. — 
Vájjon mi ennek az oka ? — kérdezi egy helybeli 
lap. Tessék csak megkérdezni a rendőrséget és já­
rásbíróságot, mennyi perpatvar folyik ott a gyöngéd 
szülők neveletlen gyermekei miatt, mindjárt meg­
tudja, mi annak az oka.

(—) A tiszti főorvos múlt heti jelentéséből ki­
derült, hogy vannak ám a városban trachomas bete­
gek is. No hál’ a papnak, szinte megkönnyebbültünk, 
mikor ezt olvastuk. Mert igazán felemelő az a tudat, 
hogy e tekintetben sem maradtunk el Piripócstól.

(—) Mégis csak fejlődött a magyar ipar, mert 
Nánáson van már szál maka lapgyár, mely kizárólag 
lovak számára dolgo-ik. De a kalapokat Debreczen- 
ben és környékén nem használják, vagy mert nem 
félnek a napszurástól, vagy mert kalap nélkül is 
megismerik errefelé a lovakat.

U

(—) Panaszkodik egy helybeli lap, hogy a 
színház környéke elhanyagolt és ronda. Pedig hát 
ez nem áll, mert olyan példás ott a tisztaság, akár 
a Csicsogó környékén ; a kövezet is olyan mintaszerű, 
hogy bátran el küldhetné a város a milánói kiállí­
tásra — modellnek.

(—) Az igazságügynök, (alias Lányi) azt fejte­
gette múlt heti beszédében, hogy a mostani kormány 
teljesen törvényes alapon áll. A tolvaj is ártatlan 
ságát erősitgeti, még akkor is, ha tetten kapták, 
csakhogy senkisern ad hitelt a szavának.

(—) A kormány félhivatalosai kürtülik már, 
hogy nem bánnák Becsben, ha az ezrec/nyeiv magyar 
lenne, de a magyar vezényszótól még fáznak. No 
csak hadd fázlódjanak ; majd befütünk mi alájuk 
rövid idő múlva úgy, hogy nem fognak a miatt 
a vezényszó miatt dideregni.

(—) Az uj közoktatásügyér rendeletet intézett 
az elemi iskolák igazgatóihoz, miképen védekezze­
nek a gyermekek a tüdővész ellen. Jó lenne talán, 
ha e rendeletet a „törvényes“ kormány venné be ; 
mert hiszen annyira göthös, hogy a merre csak lép, 
mindenütt fertőző baczillusokat hagy maga után.

(—) A hazai kereskedők bojkottál ni akarnak 
egyes osztrák iparezikkeket, melyeket nálunk is 
gyártanak és csak hazai gyártmányt fognak eláru­
sítani. Igen szép, hanem azután gondoskodjanak a 
kereskedők arról is, hogy bojkottálják magok közül 
azon üzéreket, kik a bojkott daczára magyar czim 
alatt osztrák gyártmányt fognak forgalomba hozni.

(—) Szegeden már mozgalom indult meg az 
irányi an, hogy mellőzni fogják a katonabandát és 
városi zenekart alakítanak. Hát Debreczen, melynek 
hires zenedéje is van, hol késik az éji homályban ? 
Hja nálunk a város urai nagyon ápolják a közöttük 
és a gotterhalte között fenálló jó viszonyt.

(—) Egyik helybeli lap azt újságolta a múlt 
héten, hogy nincs elegendő viz a városban. Már 

. hogy ne volna? Hiszen a vízvezeték meg van már 
évek óta — papiroson s a vízhiányt csak azért ta­
lálták ki, hogy ebben a kutya melegben ne kelljen 
locsolni az utczákat.

(—) A Tiszapárti lapoknak az orrán akad, hogy 
a koaiiezió vezérférfiai bécsi lapokba Írnak a ma­
gyar válságról. Na persze, mert a mameluk uraknak 
nem tetszik az és a Burgban is rósz vért szül, ha 
németek is olvassák a magyar igazságot.

(—) A dicső közös hadsereg megint reudezett 
egy kis bileki hadgyakorlatot, ezúttal változatosság 
kedvéért Póla környékén, melynek háromszáznál 
több áldozata van a napszurás miatt. Ez éppen arra 
oktat bennünket, hogy lelkesedjünk a német vezény­
szóért, meg az „egységes“ ármádiáért.

(—) Égerben a gotterhaltéval ismét botrányt 
okozott egy begyepesedett agyú osztrák generális, 
Jó lesz nyilvántartásba venni ezt az esetet is s az 
orruk alá dörgölni a bécsi tábornagy uraknak, ha is­
mét katonai követelésekkel állanak elő.

EWfc"* Csipke 
függönyöket

legszebben tisztit

H^abéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Debreczen Ssóchónyi-utcza 42. bs
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Értelmes Ba ázs
kÖlsős,iri lábboli készítő hazafias tűnődései.

Ah mi dicső, hogy Muszkaországban kiütött a 
forradalom, most már nekem is erről forr a dalom

Kiütött és gyönyörűen dühöng. De akkor fo- 
gandja majd el kéjgáz keblemet, midőn a ezár karóba 
húzva elmélkedik a trón szúrós mi nőm eséséről.

Tehát fel a barrikádokra kedves muszka bará- 
tun 1 ekintsétek a vért, melyben gázolni fogtok 
czeklalenek és ne borzadjatok vissza tőle.

Ti pedig szeretve tisztelt japán véreim, aprít 
satuk azon még éretlen muszka csordát, mely a hely- 
zf t magaslatára emelkedni késlekedve, még mindig 
nem átall szót fogadni a (-zárnak s felétek döfögeti 
silány, gyikl esőjét.

< hi Potemkin bús legénysége, miért adtad még 
m*'g magad. Hiszen ha nem volt szened s nem volt 
ennivalód, kértél volna inkább kölcsön a Feketeten­
ger bús vizén ; hisz akadándott ott elődbe bizonyára 
'•zd'd hajó, melyről egy parányi kis erólylyel kény­
szer kölcsönt eszközölhettél volna ki.

No de se baj, majd tudni fogják már a száraz- 
fokion, hogy miként kell kupakon érdekelni a buta 
czarizmus bárgyú csatlósait. Epedve várom e kéjdus 
perezet mert midőn majd az egész muszkaföld láng- 
an al.land, a bécsi gőgöt mi is majd az inába ro- 

pöffeszkedő ellenségeinknek s Pitreich 
ti reknak a nyaka viszketni fog.
., Miska inasom is vakaródzik, azon egyszerű ok 
’ ':l kényszerítve, mert a kráglijával a bőrét is 

1 -} ^kombináltam munkától edzett markommal; lé-
■ en o még mindig megvetője a komolyságnak, mit

■ s(>in honfigondoktól sajtolt kitöréseinek rö hej szerű 
” magasával kisérése által eléggé beigazolt.

Ergo kivivém, miként a macska a fiát s kint 
" övezetre lebocsátottam

A gyakorlat.
.....E?J-an mi a kő üthetett l' iilcssi iirba ? Ezelőtt mindég 

1111 0 papucshős volt, mostanábau meg reggelig lumpol és 
"M mint a gődcnv.

........,* udod- barátom, kiküldötte a város Budapestre a jövő
. drti,ndo »Iköholellcnes kongressusra, — hát gyakorolja

Lányi uram
Lányi uram, a ki Pesten 
Vesződik igazságügygyei,
Bizony, bizony jobb szeretnénk,
Ha nem lenne ön miniszter.

Mert hisz az a födolog, hogy 
A trón minisztert kaphason 
A parlament, ha van, kell, hogy 
Szájize szerint szavazzon. —

LiZvrr tÖr,Vényt Hcsavar ni, Bizony, Bizony, Lányi uram, 
Ho y tatnak ra szemet, szájat, Szép a közjogi tudása,
T?rvtvl Utf,Jára ' Fe/ /s sóhaJ( mind™ "”ber,
törvényes e rósz kormányzat A ki csak azt megcsodálta :

Nem kell a többség bizalma. Lányi uram, a nagyapja
ty.fZ gyűlés sem kell, Szent-Miklöson csizmadia, 
Király, kegy elegendő, Jobb /ett vo/na önnek is e

mennek az »ügyek* renddel. Mesterséget folytatnia !

Feun Dávid politikai bazárja.
Lánvi R"er?1fZat°S SZalgáj°’ ÜrVendek 0 szerencsének, exczelencz
kooTot, 1 rn-Ig0?1agÖgymÍnÍSZter Ór! Mastand is mindenre 
kophoto kirah ojeszeket tetőzik tolán keresni, vagy nem ? honem
o szó csures-csavarás mondattanát parancsolgya, o mivel kitod- 
Sy. motot°]. ho?y o fekete fehér és o fekete-sárga labagu nem- 
zetiszmo . Nadjon ürvendek, hodj van roktáron többféle példángy 
igen ogyan hotnék o üsző-féléket, de ozok mastanábon o kotvá- 
nok se küllőnek, honem tessen megvenni o Metternich-féle Bach 
es Schmerling ahol gyavitott kiodást, ez éppend ünnek voló ex­
czelencz ; tengyerűkön fogják hardani o koalicziónban, ho ébbűl 
mogyoraz o mogyorküzjogot. Itt van kérem, pampásan bekűtve

°Samagolva’ V;lISy°k egészségére, máskar is ledje szerencsém
mogomat ogvánlok, exczelencz ! J

— Áh, áh. űrvendek o szerencsének, kejelmes pénzügymi­
niszter oresag, eddig még nem is tetőzete meglát,igotni oz őzle- 
emet, miben lehetek szalgálotáru ? - Ógy ? - igen ? oz odók 

, ncm ílzetese m,utt megcsoppont o készlet oz állompénztárho 
bene es inast titakban kibacsátatt kamatozó pénztári gyegvekkel 
szeretne pénzre szert tenni ? Sojnálok, nadjon sojnálok, de oz 
exczelencz oláirásánok oz itteni pénzpioczon nincs hitele még 
ho hős* perczen tét Ígérne is hat hónopro. Ogyánlonék inkább 
lolomi kulcsunt, peldáól Szerbiábon vogy Bólgáriábon, ottand 
gvelcnleg sok o fülüsleges pénz, a hodj mandják, mint o békán 
o tallu és kétségbeesett bukott firmáknok is hitelezi. Nem is 
tetézik, exczelencz, süt még órrnlgya érte ? — nű, nem tehetek 
róla, de más segítség itlend nincs, ho csők nem a pűletikoi csőd, 
— olázatas szalgájo, exczelencz, máskar is ledje szerencsém !

Gyöngéd szeretet.
Az anyós : Hát elkerülhetetlen operáltatnom kell 

a nyelvemet ?
Az orvos : Bizony, nagyságos asszonyon;, kü­

lönben beszélő képességét elveszíti, sőt rosszabbtól 
is tarthatunk.

Az anyós: Xem bánom, doktor ur. Ezer koro­
nát adok önnek, ha az operáczió jól sikerül.

A vő : (súgva) En tőlem pedig ötezret kap 
orvos ur, ha nem sikerül.

ugy-c

Az öröm oka.
— Na fiezkó, hát hogy vagy '? Örülsz a nagv vakáczióiiak 
bár ?
— De mennyire bácsikám.
— Mert jól végezted az iskolai évet, ugy-n azért ?
— Nemcsak azért. — hanem mert nem büntethet meg a 

tanár, ha orra atá fújom a czigaretta füstöt.
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Kovács káplár a kaszárnyában.
—- Azt a fűzfán fii 

työlő, rezes orrú. vaksi 
Pilátusát annak a csám- 
pás tökfejeteknek, kon­
dások ! . • ■ kapták!
Adom tuttotokra. hogy 
megcsinálta mán a prog- 
rancsot a jövő hónapra 
a fűfű táborszernagy ul­
ti istensíge a hadgya­
korlatokra nízvíst ; hu­
szonöt kis napig nyúl- 
hatik az az ingyenílő, 
menázsi koszton meg­
vastagodott bivaly nya­
katok! — De úgy ne 
merjík tenni közzűletek 
egy se, mint Póla kör- 
nyíkín nemiig azok a 
hótt nyavalyába elkehe- 
sedett oszterákok, akkik 
mán ekkis napszúrástul 
is felfordultak, mint a 
döglött bornyu az árok­
ba ; — mer a mék ki 
mér dűlni a sorból an­
nak majd én szúrok 
olyat a horpaszába a 
bakancsom órával, hogy kinnyába lerúgja a torom 
tetejűül az oláh keresztet !

— Mahónap berukkolnak mán azok a szopcsi 
tartalíkosok is, a kik otthon a ló víginéi ílveztík 
eddig a fáj in jó levegőt, oszt beállanak közzétek a 
giódába, hogy megtanujjanak tisztessígesen lipkedni 
a tehén mellett eltopásodott körtihajigálóikkal. Fe- 
szícscsetek mellettük, mint a fínyesre puczovált is­
tennyila, hadd lássík, ki eszi a császái- kegyelmes
kenyérit ; — de ha valaméknél teli tarisznyát, vagy 
pízmagot sejtetek, eszetekbe jussík. hogy nemcsak 
tik v a ttok e világon, osztón a virtigli sarzséval jóba 
]egyik az, a mék azt nem akarja, hogy a Krisztus 
keresztyít czipelje borjú helyett a hátán !

Dalok.
A Piacz-utcza 64. sz. ház előtt egy riporterünk négy külö­

nös dialektusban irt költeményt talált. A szerző neve nem volt 
aláírva, de a költemények tartalmát és dialektusát tekintetbe véve 
az a véleményünk, hogy Reichmann Ármin a szerzőjük A köl­
temények igy hangzanak:

Minech Aurél, te szepesi legény.
Tele pénzzel ez a kever erszény.
Megveszem a mandátumot néked 
Te meg nékem add a nemességet.

Három édes jó pojtás
Kis angyalom !

A világon nincs oly más
Kis angyalom 1 

Az adjotánt, a jedzé 
S én az élnék az elsé 

Kis angyalom !

Sir az elnök Tócós vize partján,
Mert elhagyta a geszti gróf csalfán,
Ne sírj elnök olyan keservesen.
Lesz nemesség megsegít az Isten.

Fejérváry azt izente,
Hogy elfogyott már a geldje,
Ha még egyszer azt izeni 
Nemességért kildek neki.

Éljen Fejórváry.

Példabeszédek és közmondások a városházáról.
Szurkol, mint a tanács a Paplaczi viselt dolgaitól.

— Megette a kefét, mint Simonffy Imre a Paplaczi ba­
rátságát.

— Úsznak a jóban, mint a hajdúk az üt korona drágasági 
pótlékban.

— Erélyes és tapintatos, mint a főkapitány álmában.

— Olyan szorgalmas, mint egy tanácsnok a szabadságon. 

— Nem büdös a pénz, ha szesz!;ereskedésböl származik is.

A mint a kantinba hallottam fűlhegygyel a 
tiszturaktul. hónap reggel kaszárnya vizitácziót tart 
az óbester ur ű szeneuge hummi tilalmas irományok 
után ; a méknek hát van eldugni valója, úgy el pa­
li ój ja, hogy rá ne akagygyík a tiz kapitulácziót ki- 
szógált ződmundéros fináncz se ! Csak a bádogüveg 
1 egyik kiszenlitbe a rendes helyin, hogy a sarzsé 
leöblinthesse a bosszúságát, a kit a védetek való 
reglamás bánásmódba naponkint elnyél, bundások ! 
. . . hapták ! . . . lói'siczcz! . . . divekezió a kantin!

A bánatos férj.
Meghalt a Papucs ur harczias nyelvű felesége s a gyászo­

lók nem győzték eléggé vigasztalni a férjet annyira húsúit a 
megboldogult után.

— De ugyan hagyj fel már azzal a sírással, — figyelmez­
teti a barátja — egészen feltűnést okozol vele.

— Hát mit csináljak ? — feleli a bánatos férj — hiszen 
csak nem kaczaghatok örömömben ! ?

— Édesebb a délutáni álom otthon, mint a hivatalban.

— Hivatalos óra van mindennap, de lizetés csak egyszvi 
egy hónapban.

— Mintaszerűen dolgozik, mint a szegéuyügyi bizottság. 

— Se füle, se farka, mint az uj szervezési szabályzata a

Nagy elfoglaltság.
— Hollottam, Xáczikám, hodj o móltkar vul 

; üt hetet tültűtted o várasbo ; igozán nem szép tűleu- 
tűi. hodj nem is látugattod meg engimet.

— De mikar nem tehettem, nodjon el valtam 
; faglolvo.

— Miesede elfagloltság vált oz ?
-— 0 királi ödjész oreság vendige váltam 

i tiirvéngyszéki polotábo berte.
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Különös halott.
Hallotta mán szomszédasszony, hogy Bimbóné meghalt

az éjjel ?
- Hjnye, ejnye, pedig épen tegnap voltam ná'a betegláio- 

.-ratóba, még sem mondta, mit akar. Nem hiába, hogy egész éle­
iében olyan különös volt az istenadta.

Apró koldusok.
Városunkban sok a koldus gyermek, 
Szemtelenül a kik kéregetnek; 
Mikor aztán pár garast kapának, 
Árnyas bokor hősében kártyáznaK.

Érdemes is ezért lármát csapni, 
Rendőri segélyért kurjongatni!
A gyerekek nem csinálnak másat, 
Csak azt, a mit az uraktól látnak.

Hisz az ur is, ki az irodában,
Ki megfii/iedt hivatalszobában, 
Napidijait ha zseb/ evágta :
Hüsöini megy s üdíti a — kártya. —

Minek azért csapni olyan lármát ? 
Emlegetni fegyházak virágát?
Az a gyerek is lesz olyan ur végre, 
Mint a mai urak javarésze !

Na lelkem, szomszídasszony, hát írünk még 
ez if rá bb világot, mint ez a mostani, a kit nem bán­
nék, ha keresztül hajítaná a kegyelmes isten a to­
rom tetejinn ! Csak nízz' el mán. galambom, azt a 
ezudarságot, a mit tennap reggel is míveltek az urak 
vollem. - hát nem ki borítottak előliem egy kosár 
deI ága szín szajkó kürtit akidre rá fogták, hogy 
írotlen. pedig ipp azelőtt egy félórával vettem a 
gazdasszonyoktúl a nagytemplom előtt! Na hát. az 
én istenem repicscse el ükét, mir nem borítják ki 
akkor a gazdasszonyok előtt, mír várnak arra, hogy 
én megvegyem, oszt károsogygyak ? !

Ctán meg a lendőrsíg is belénk csimpajgódzik 
mán, mint a kollanes, még nem is akarná engedni, 
hogy reggel jókor megvegyük a portikát a ezifra 
ifiasszonyok elől, a kik féldílbe jönnek a piaezra. 
ha írjük be a maradikkal, ammit azok ott hagynak !
' aj jón találnak-i még ki ezifrábbat. avval a csont- 
vágó eszökkel ? — hát azután én miből ílek, ha 
nem tok miattok se adni, se venni ? !

Hanem ugyan nekem beszí]bet a lendőr. meg 
a biztossá is, meg a patinába járó kon stábéi is, ha 
én eezczer rátettem a kezemet valami kű 1 födi porti- 
kára ! Nem vagyok ugyan bíkitelen termíszetü, se 
hirtelen haragú, mer ha nincs kivel beszílni, szere­
tek a magam csendessigíbe lenni, de ha mán erővel 
kivesznek a bíketűrisbűl. én se sajnál lom a nyelve­
met, oszt ugv megmosdatom filcet szappan nekii 1, 
hogy olyat még nem kaptak, mióta le vetett ilc a há- 
julgombolós nadrágot, futnának verset a széllel, a 
hányán csak uraskodnak a szegíny ember nyakán!

Tííllem vegyik nacscsága, eszem a száját!

Garantirozatlan hírek.
(—) A muszka czár annyira megrémült a forra­

dalomtól, hogy külföldi segélyt akar kérni az elfoj­
tására. A czár. a földi isten, a ki usry nyilatkozott, 
addig fogja folytatni a háborút, mig egy katonája 
lesz, de békét nem kér soha, most külföldi segélyért 
akar kunyorálni a saját népe ellen ! Úgy látszik, 
azok a fejedelmi sohák nagyon rövid életűek 1

(—) Úgy hírlik, hogy Béesben már engedni 
akarnak a sokából, mert pénz kellene a hadseregre 
újból, de sok ám ! Hanem most már mi mondjuk 
hogy soha; mert a vak is látja, hogy minél Ifibbet 
költünk a hadügyre, annál harezképtelenebb a had­
sereg.

í—) Fej érvárinak hát csak nem sikerül meg 
egyezésre jutni a koaliezióval, legközelebbi békeki 
sérletezése is kudarezot vallott. De ez a kudarcz, 
úgy tetszik, nemcsak az övé, hanem a bécsi politi­
káé is. No de hiszen Solferinö óta hozzá szokhattak 
már a csatavesztésekhez !

Czigányok baja.
Kámpecz néked, Fáraóknak És ha mégis mind a mellett

Fekete népsége 
Mert az állam veszi a te 

Ügyedet kezébe

Vége lesz a vándorlásnak, 
Mindörökre vége.

Le kell bizony települnöd 
A faluk végére.

Tőled minden szekeret és 
Rósz gebét elvesznek, 

Hogy ne legyen sátorfádat 
A min czipe/hesseo,

Érnek csavargásba, 
Megtanitnak a csendőrök 

Majd a rókatánezra.

Rajkóid meg. ha be tölték 
A hetedik évet.

Elszedik és államilag 
Neveltetik őket. —

Jaj te néked megöl téged 
E kegyetlen járom,

Ha csak jóelöre át nem 
Szökő! a határon.

Nyitva az ut. oly csábitó 
Most Muszkaországba !. .

— Csak ne lenne ott kozák és 
Kardja, kan csukája !
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Bugyi Sándor
debreezeni talyigás.

Aszongya Suba sógor 
a máshéten, hogy 

aszongya : liallod-i, es- 
merősünk írkezett a vá- 
rosba, a nagytemplom 
előtt tanálkoztam volle 
pinteken, oszt tíged sze­
retne szörnyen látni. 
Hát oszt ki a tatár véna 
a ? — kérdem tűlle. 
Aszongya tanáld ki. 
Tán biz a bagosi üst- 
fódozó czigány, mondok. 
Élig fekete, aszongya, 

de azir nem a ; messzebbről jött. kegyetlen ügyes 
ember, sokat lehet tűlle tanulni. Akkor a karcagi 
lúkupecz lesz, mondok. Eriggy mán, hogy menny 
el, asszongya, hisz mondom, hogy messzire ezílozz ; 
tavaj is tanultál tűlle. Csak nem naccságos Gutten- 
berg tésur tán ? — lököm a szót. Ember vagy só­
gor — aszongya — kitanáltad.

Kegyetlen megörültem a sornak, mer mir azir. 
hogy valami fájinul ki pallérozott tavaj ű kigyei me 
Kézdivásárhejjen, még egy dagatt fejű szók ej lőcsöt 
is adott ajándikba. akkit meg is becsülök, mer csak 
tisztessiges verekedísnél szoktam elővenni. Most je­
lenleg három csorvasz viseli a kíkjit.

Na élig a hozzá, hogy mingyá keresisire indul­
tam Guttenberg tekintetes tésuramnak, észt meg is 
tanáltam a nagytemplom mellett való fiueskolába, 
ott ügyesitette eescsomó porófesszor urnák a kézit, 
akkinek nimej rísze szoknyába jár. Köszöntem neki, 
fogatta; azut oszt mingy azon kesztem. hogy mon­
dok, ha mán tavaj Kézdivásárhejjen be tecczett 
venni a bandába, hát alásson felkírném, hogy most 
jelenleg idehaza hejbe is legyik szives közzéőgyelí- 
teni a mijjen tisztelt ügyetlen kezű uraknak, a női 
hölgyek közzé majd oda settenkedek magamtúl is.

Aszongya ű kigyeíme. hogy hejjes az érviny. 
Aval oda szavazott Vásárhejji Józsep árvatata ecsém- 
uramho, hogy aszongya legyik szives szerszámot 
adni a Bugyi uram kezibe, mer dógozhatnék.

Igenis szörnyen — mondok. Aval átvettem a 
gyalut. íüriszt, miegymást Vásárhejji tekintetes ur- 
túl, oszt akkor nízem meg jobban az árvatata urat, 
hát mingyá megesmertem, hogy csakugyan ű a. Mán 
hogy akki ennyihány esztendővel ezelőtt még ide­
haza nállunk a Basahalmán belől csömöszölte a tu 
dománt az apró tajigások f'ejibe, többek koszt az 
én Miska fijam koponyájába is, csak asztat hibázta 
el, hogy nem iíkelte meg. mer nem ment belé. De 
azir kegyetlen nagy tisztelője vagyok mind ez mái 
napig, mer eggy a, hogy ű is idevaló tősgyökeres 
hejjes pógár vót, más ammeg, hogy meglácczik az ű 
rajta most is.

Hogy oszt litre jöttünk az esmerecesigbe. mer 
ű is szörnyen örült a jelenvaló Ideiemnek, hát ke­
gyetlen szipen elkesztem dúgozni, oszt ahogy mán

Politikai napilap.
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máj levágtam egy darabot a fábúl, hát ecczer csak 
jön befelé egy miltóságos ur, még pég nem kisebb 
ember, mint goróf Teleki Sándor, oszt legelsőbe is 
én véílem fogott kezet ű kigyeíme. Mer mir azir, 
hogy szipen dógoztam.

Mikor meg oszt ráadásba még asztat is meg- 
tutta, hogy tajigás hivatalba vagyok, mingy elkez­
dett véllem a lúrűl tanyázni. Hát — mondok — 
miltóságos uram, biz az öreg Nyalka mán nem mai 
csirke, mer a boszniai háborúkor vakult meg, hanem 
azir — ha az ostort nem sajnálom tülle — még 
szip lassan elüpked, csakhogy most mégis akadé­
miába vagyok vélle, mer — alásson engedelmet ki- 
rek, nem oda felelvén — tennapelőtt egy dísztó nagy 
kilís nőtt a bal czombja tövin, akkire" való nizve 
sántít biz az ekkicsit, még peig jó bűvön.

Meghallgatta szipen, de mikor mán aztat is 
elkesztem vóna meséim, hogy hogy akasztottam fel 
a Gyömbir nevezetű kutyámat a kutkolonczra, hát 
arrébb lipett Ökrös István tanító uram'io. Nem tóm 
oszt, hogy Ökrös ur elmonta-i a kutyasort, mer ű 
is jelenleg vót. mikor a szegin kuvasz kilökte a 
nyelvit. De hát hitelen vótam kiótani az iletit, mer 
megette a szappanak valót.

Élig a hozzá, hogy mikor a miltóságos ur ki- 
gyönyörkölte magát bennünk, bementünk a nagy 
szobába, ahun kontignácziós a lóeza, oszt ojan szi­
pen szavazott hozzánk egy óra hosszáig, hogy mán 
valami; elhallgattam vóna reggelig.

Hogy ősz1 moghálájja n az erántunk való szi- 
vessiget, akkit a sölöjdös kézbéli ügyessigrül szava­
zott, hát meghittam a koplalóba ckkis kézügyesig- 
nek a bemutatására, aklcihe oszt mán én is értek.

El is jött Jöttek a porofesszor urak is. En meg 
felpántlikáztam a kézdivásárhejji lőcsöt veres pánt­
likával. oszt mikor a miltóságos ur megirkezett, ojan 
egy érvinyes párbajt duelláltam a pohos Csokánynyal 
hogy lepedőbe vittük haza. Nekem mindössze csak 
két záffogam repült ki a szivarvíggel együtt, de azt 
se nagyon sajnálom, mer úgyis jukass vót.

Hát igy oktatgattyuk most egymást itt hejbe az 
vidiki slöjdörgökkel.

Hanem hála iegyik a jó Istennek a lu jobban 
van. mer mámmá mikor a lábát tapogattam ojan 
1 úslöjdöt csinált, akkire nem vótam elkiszülve, mer 
mir azir hogy girinczen rúgott az én jó Istenem te 
gye a vílkihajtóba, oszt ahogy az ól falának estem, 
a pipaszár megkavarta bennem a dilebidet.

Most oszt ekkicsit kornyadozok.

Biztos siker.
Borzasztó kiálhatatlan ember ez a Hegyes; 

ur ; mindég akkor jön a nyakamra, mikor legtöbb 
dolgom van.

Hiszen nagyon könnyen megszabadulhatsz
tőle.

— lfogy-hogy ?
— Kölcsönözz neki vagy száz koronát ; majd 

meglásd, még az utezán is elkerül.
löfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajczár.
m v ni 1*. JE.*-
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A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodasat. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja me»

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor °
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHAL0V1TS J. gyógyszertárában

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérraentesen küldünk e< y csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egvfor- 
——.... — mait adható az ivó tudta nélkül.

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy- 
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
tllelo még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.
..„^?.mr®=*bcn e=7 fiatal asszony nekünk kö­

rülbelül a következőt mesélte :
„Igen én is használtam ezen remek szert 

a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
lélelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak ? 
Aem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szegyen es becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
es ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
es szerencsejehez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

.Az..‘ntézet’ ™elY a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
’b. eS)' próba adagot dij cs költségmentesen küld, hogy jgy 

Parki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogv 
egeszsegre teljesen ártalmatlan. 81

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentes itendök.

im/. a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
• ei. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél
szertár2611 xossu^1 u^cza Arany egyszarvú gyógy-

Olcsó tüzelő forgács!
Horváth János fatelepén, a vasúti nagy hid mel­

lett, a gázgyár szomszédságában 2 ürméter tölgy for 
gacs, mig a nagy készlet tart, korlátlan mennyiség- 
ben kapható. J s

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjlányo­
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreezeni első Elektrotechnikai 
vállalata ICossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Schuller Sámuel
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező

DEBRECZEN, SiMONFFY-ÜTCZA 25.
Felvállal uj épületek, lepcsőházak és dísz­
letek festését, Ízléses czégfeliratokat, tape- 
tirozást és mindenféle fa- és vasbutor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és
legjuiányosahb árban.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

■ a aea
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
legolcsóbb beszerzési forrása, az 

Első debreezeni
RUGGYANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR és nyomda, 

Simonffv-utcza 5-dik szám.

Úri szabó üzlet:
Evek óla fennálló úri szabó üzletünkre van szeren­

csénk felhívni a nagy közönség szives figyelmét.
Raktáron tartjuk a legfinomabb bel- és külföldi, va­

lódi angol és franczia szöveteket.
ló szabású, elegáns és tartós ruhákat szállítunk a 

lisztéit megrendelőknek.
Kérjük a közönség bizalmát és támogatását.

Tisztelettel :

VARGA és VAS,
Piaczutcza, megyeháza mellett.

<*ui
íénvmáz és ken őrs NiVrin a xilá,g legj°bb tisztítószere, íeg-Alapittatott 1832 ^ n-K:.- l»1 l1.1 sz_etibjcnyt adják, a bőrt erősitik.

Csász. és kir. udv. szállító BECS. Mindenütt kapható.

Kifogástalan alakú

mellet
és derekat lehet két hó. 
nap alatt elérni F*ilu-
les Orientales §

(Rtréstüli használata 
által. Ezen szer egye­
dül álló és az egész-i 
ségre nézve mint tcl-r 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék hőséget növelné, karcsúságot, 
csint, plasztikai formát nyújt azok­
nak. Egy üveg használati utasítással 
b K 45 f. utánvétellel 6 K 7 f. — 
J« Hátié gyógyszertár Pass. Ver- 
cieau Párisban. — Raktár Osztrák- 
Magyarország részére: Török Jó­

zsef gyógyszertára Budapest.
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MOSO?f&1ÖJHNE e~
Moroni Drill

sopVetögépek.
Mindennemű cséplőgépek kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztító és SZCÍeiO- 
rosták konkolyválasztók, szecst avágó. répavágó és darálógépek kitűnő kivitel­

ben, különféle nngyságban. Morzsolok kézi és eröműhajtásja.
Hollingsworth lógerebiyék. Amerikai ló és kézi kapák

Franczia ekek és kapálógépek szőlőmiveléshez.
KOROWOl SÁNDOR urnái Debreczen, Piaez-utcza 28,

Nyomatott HcfTra&nn és Kronovitz könyvnyomdajabsa Debreczeoben főpiaca, fűyostAval szóiulclw

ST hazánk legrégibb gazdasági gépsyá- 
*“■ rában 10S0NBAN legjobb anyagból 

elimert kivitelben kaphatók : Sack-rendszerű aczel-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák clus választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű
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FTFRNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAI» 1 •■Iwlll ■ ■ Síi»®1 HATSCHEK LAJOS SZAB.
Gyár: NYERGES-UJFALU,

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. - Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. - Kérjen ismertetést.

Lehet-e a ttidőbajj *
* ellen trésSelcesrei V
A tüdő baj ok okozói gyanánt a tuberkülózis-bncil- 

1 ásókat ismerték föl, a melyek mindenütt, a hol tüdő­
bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben és 
az utca porában és nem pusztíthatók el. Jó lehet e 
bncillusokat csaknem minden ember a porral magába 
szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
képes arra; hog ~ ''
gége- (tüdő) mii
vei ártalmatlanná —, _
a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt I 
hires szaktekintélyek fölismerték, közel fekvő volt, hogy j 
a g .'gomirigyek erősítésével teremtsenek sog1 tő-eszközt | 
a betegség csiráinak legyőzóséro. Újabb időben a 
tűd.'bajosoknak éppen ezért

, HOFFMANN üt.-féle glanduSént
rendelnek, a mely egészséges állatok gégemirigyeiből I 

I tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével r 
támogatja » test természetes gyógyító törekvését. 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént alkal­
maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya I 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyár a- I 

1 podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 
izzad ás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 

j megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszsauk el I 
gl an dúl én-tablettákkal való kis -rietet. 1

A glandulén Hofmann dr utódai kém. 'gyárában |
I Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre I 

gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B. I 
' gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Prága I 
203—111.. Török J. gyógyszertára Budapest, Király- I 
utca 12. sz., üvegekben 100 tab 1. a 5"50 K.. 50 tahi. á 3 IC., I 

j kapható. Kimerítő brosúrát a gyógyító eljárásról 1 
i orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel 
I kívánatra ingyen és b érméül ve küld a gyár.

Epilepsia, Aki nehéz kórban görcsökben cs egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a n.
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A temesvári

„BMKE“SZAPPANOK
a legjobbak és legolcsóbbak.

(so, só cs at> fin.)
Igazi magyar esalátii szappan.
Kereskedőknek árkedvezmény.

Kérjürs k mindenütt temesvári

SZAPPMT!
A hol nem kapható, oda a gyá„r 5 kilogrammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
Czim: ,.Sz;>[)í>.mgyái"t TEMESVÁR.
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